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GB: IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further

reference.

DK: VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Felg manualen noje, og opbevar den til senere brug.

SE: VIKTIG INFORMATION!

Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvanda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for
| framtida referens.

NO: VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen noye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen noye, og ta vare p3 den for

fremtidig bruk.

FI: TARKEITA TIETOJA

Lue kéyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdytt

| _varten.

| PL: WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy dokladnie zapoznac sie ze

uzytku w

CZ: D INFORMACEI

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cel

di: ici v &

HU: FONTOS IN. Ctb

A termék osszeszerelésének vagy haszndlatdnak megkezd

tartsa be a benne foglaltakat.

SK: INFORMACIE!
Zredt?m ako zatnete s montéZou a/alebo pouﬂvam’m

o pre

uZitie v budicnosti.

NL: BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voon

toekomstig gebruik.
SI: POMEMBNE INFORMACIJE! } ‘ 3
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preber /0 : tevajte navodila ir ranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
RU: BAXXHAS1 HHOOPMALNSA! \
BHMMATENbHO M NONHOCTBIO NPOYMTaAITE
MHCTPYKUMAM 3TOr0 PyKOBOACTBA M COX,
HR: VAZNE OBAVLIESTI!
Molimo Vas paZljivo procitajte upute .
buduce potrebe.
BA: VAZNE INFORMACILJE!
Prije sklapanja i/ili koriStenja o
buducu upotrebu.
CN: IR¥{58!

ARl R A58 2 A DTS i T, (R TR
RS: VAZNE INFORMAC]
Pazfjivo proéitajte komp nik pre nego $to pocnete da ski; ovaj proizvod. Detaljno sle

kasniju upotrebu.
UA: BAXUJINBA IH®OPM ’
YBaxHo npountaiire pUI HiX 36HPaTH Ta/4n BUKOPHUCTOB e yKT. ‘ U60ro 1o
36epexits Horo 4 N ——————— "}
RO: INFORMA
Cititi cu atentie ii

pdstrati-l pentru

data kdyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne mydhempdad tarvetta

Zeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowac jgq do

5 uvedené pokyny a névod uschovejte, aby byl k

| 3 teljes dtmutatét. Orizze meg az utmutatdt, és gondosan

.ndvod. Ndvod désledne dodrZiavajte a ponechajte si

le handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor

AHMIO 3TOro nigenna. Cnegyire scem

avajte uputa i sacuvajte ih za

prirucniku i sacuvajte ga za

k i sauvajte ga za

sc-mm HHDOP ]
Mons, npoverere usnoTo pbxomcrso BHWUMaTENHO, NPpeau Aa 3anovHeTe A4a crnobasare u/unu H3NoN3sare T03M NPoAyKT. CneasanTe CTPHKTHO
PBKOBOACTBOTO # ro nasere 3a bvaeun crpaski.

GR: ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ!
Alapdm MPOCEKTIKG OAOKANPO To EyXEIpIdIO Npiv ané ™ ouvapuoAdynon ri/kai TN xprion Tou NpoidvTog. AkoAouBrioTE NPOTEKTIKG TIG 0dNYieG ToU
Kal Kj 1a OVTI

TR. INEM| R!

Bu Urdndn montajini yapmaya baslamadan ve/veya iriind kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim
izleyin ve daha sonra bagvurmak (izere saklayin.

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et
conservez-le pour toute consultation ultérieure.
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mobel samles pd et blodt underiag, et teppe.

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
For att undvika repor ska denna mébel monteras pd ett mjukt une , exempelvis en matta.

NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For § unng8 riper m8 mobelet monteres pd et mykt underlag,

FI: VARO NAARMUJA! - iy
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmesild alustalla, esimerkiksi on padlla.

PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skiadany na mig dlozu, np. dywanie.

CZ: VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na

HU: KARCOLASOK MEGELOZESE — FIGYELEM!
A karcolasok megelbzése érdekében a butort puha fe

SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PRED 1 !

Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok b
NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE Vi ! ‘
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vert _moet 5 teerd wi chte oendergrond - zoals een tapijt.

SI: KAKO PREPRE! PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, p

RU: NPEQYNPEXQEHHUE OTHOC -
Bo n3bexanne HaHeceHus UapaniH, ¢ (Y 370 DXHOCTH, HaNpMMEp Ha KOBpe.

HR: UPOZORENIJE O IZBJEGAVAI C
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ova : na | epihu.

BA: UPOZORENJE ZA SPRIECAVA B
Da bi se izbjegle ogrebotine na_ovom namjest a je sastaviti jer, tepih

CN: BiAIS 5 | _
KN T RBAGEA, R A Yk

RS: UPOZORENJE ZA I1ZBi
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj

UA: NONEPEAMEHHSA
06 YHHUKH) onpsan

RO: ATENTIONARE
Pentru evitarea zqan

BG: NNPEQYTPEX
3a aa n3berHere Hi

GR: MPOEIAOMNOIL

ra 1nv anog /

TR: CIZILMELERI E

Bu mobilyamin cizilmesini engellemek ici 3

FR: AVERTISSEMENT POUR R LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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